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1. Pfehled 1. Overview
Pfi objednani ndhradnich dilu prosim uvedte typ pfistroje When ordering spare parts, please always specify the appli-
a vyrobni Cislo! ance model and serial number.
Nésténny drak /o O 5= =\
Wall bracket r Eﬂ N O QO
/ o.)
Spodni dil
Bottom part

\

i~ Napojovaci trubka
Connecting pipe

DBX Celni kryt — |
DBX hood

Zpétny ventil —
Non-return valve

Snimat pritoku — |
Flow sensor

|
/‘

Teplotni ¢idlo-sada | ) )
Thermal sensor set [ Vykonova elektronika

PCB

[ Kryt elektroniky
PCB cover

Topny dil s tlakovou
pojistkou (SDB) In

Heating element including
safety pressure cut-out (SDB)

L ([ Kryci klapka
Control panel support

Teplotni ¢idlo-sada
Temperature sensor set

[ PFipojovaci svorkovnice
Connecting terminal

| Vstupni trubka
Inlet pipe

Teplotni pojistka (STB)
Safety thermal cut-out (STB)

| Jemny filtr

Fine filter
Vystupni trubka —] Omezovac pritoku-(uvnitr)
Outlet pipe Flow limiter
[~ Spodni ramedek
] Frame

Pfipojeni teplé vody
Hot water connection

Pfipojeni studené vody
@\\\@\\\\ @ Cold water connection
PryZova manZeta proti stfikajici vodé
Water splash protection sleeve
G'4" Zavitova vsuvka Pryzova prlichodka

Screw-in nipples %2 inch Grommet
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2. Bezpecnostni instrukce

2. Safety instructions

Pred instalaci a pouzivanim spottebice si pozorné prectéte
tento navod! Uschovejte si jej s pristrojem pro budouci
pouziti!

Navody jsou urceny pro specialistu, ktery je odpovédny za
instalaci spottebice. Provozni pfirucky jsou pro koncového
uZivatele. Pfilozené pfirucky odpovidaji technickym specifikacim
spotfebice.

Nejnovéjsi verzi ndvodu je moZzno nalézt na internetové adrese
www.clage.com.

e Pouzivejte pfistroj jen v pfipadé, pokud byl spravné
instalovan a pouze v bezchybném technickém
stavu.

e Nikdy neodstranujte vrchni kryt pfistroje, pokud
nebude pfistroj trvale odpojen ze sité.

e Nikdy neprovadéjte na pfistroji nebo na elekt-
rickém vedeni a potrubi technické Upravy.

e Pistroj musi byt bezpodminecné uzemnén!

e Berte v Uvahu skutecnost, Ze teplota vody vyssi nez
cca. 43 ° Cje vnimana jako horka, a to zejména u
déti, a mlze zpUsobit pocit paleni. Upozoriiujeme,
Ze armatury a kohouty mohou byt velmi horké,
jestliZe je spotiebic v provozu delsi dobu

e Pristroj je vhodny jediné pro domaci pouZiti a
podobné Ucely uvnitt uzavienych a mrazuvz-
dornych mistnosti. Musi byt pouZit pouze pro ohfev
pitné vody.

e Pristroj nesmi byt nikdy vystaven mrazu!

e Uvedené hodnoty na typovém Stitku musi byt
dodrZeny.

e \/ pfipadé poruchy okamZité vypnéte jistic.
V pfipadé netésnosti, ihned zaviete pfivod stu-
dené vody. Opravy musi byt provedeny vyhradné
Skolenym odbornikem.

e Tento spotrebic nesmi pouzivat déti mladsi 3 let
a osoby s omezenim fyzické, senzorické nebo
dusevni schopnosti ¢i s nedostatkem zkusenosti
nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost. Déti by mély byt
pod dozorem, abyste se uijistili, Ze si nebudou hrat
se spotrebicem.

Please read these instructions carefully before installing or
using the appliance! Keep the instructions handy with the
appliance for future use!

Instruction manuals are intended for the specialist who is
responsible for the installation of the appliance. Operation
manuals are for the end user. The provided manuals correspond
to the technical specifications of the appliance.

The latest version of the instructions can be found online at
www.clage.com.

* Do not use the appliance until it has been correctly
installed and unless it is in perfect working order.

¢ Do not remove the front cover under any circum-
stances before switching off the mains electrical
supply to the unit.

» Never make technical modifications, either to the
appliance itself or the electrical leads and water

pipes.
¢ The appliance must be earthed at all times.

e Pay attention to the fact that water temperatures
in excess of approx. 43 °C are perceived as hot,
especially by children, and may cause a feeling of
burning. Please note that the fittings and taps may
be very hot when the appliance has been in use for
some time.

e The appliance is only suitable for domestic use
and similar applications inside closed rooms, and
must only be used to heat incoming water from the
mains supply.

¢ The appliance must never be exposed to frost.

¢ The values stated on the rating plate must be
observed.

¢ In case of malfunction, disconnect the fuses imme-
diately. In case of leaks, cut off the mains water
supply instantly. Repairs must only be carried out
by the customer service department or an author-
ised professional.

e This appliance can be used by children aged
3 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be performed by children without supervision.
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3. Technické udaje 3. Technical specifications

DBX18..27 BASITRONIC®

T Model

- DBX18 | DBX21 | DBX24 | DBX27 oce
Trida energetické uspornosti A* Energy efficiency class
Zvoleny vykon / - proud 18kW (26 A) ‘ 21kW (30A) ‘ 24kW (35A) | 27kW (39A) Capacity set / current
Elektroptipojeni 3~/ PE380..415V AC 3~/ }Z\EC400V Electrical connection
PoZadovany priifez el. vodice " 4.0mm? 4.0mm? 6.0mm? 6.0 mm? Min. required cable size "
Pritok teplé max. at At = 28K 9,2 10,7 12,3 13,8 Hot water (I/min)? max. at At = 28K
vody (I/min) 2 max. at At = 38K 6,8 79 9,0 10,2 max. at At =38K
Objem 041 Rated volume

Typ instalace

Uzavrenad, 1,0 MPa (10 bar) Tlakova /
Pressure type 1,0 MPa (10 bar)

Type

Topny systém

Neizolovany topny drat IES’ / Bare wire heating system |ES’

Heating system

Pozadovany specificky odpor vody

Required specific

pfi 15°C: =1300Qcm water resistance @ 15°C
Specificka el. konduktivita vody =90mS/m Specific electrical conductivity
Vstupni teplota =30°C Inlet temperature
Spinaci prittok — max. pritok ¥ 2,5-7,01/min | 2,5-8,01/min | 25—8,0l/min | 25-9,0/min | oW rate toswitchon— max;af':zvs\;

Tlakové ztraty

0,2bar pfi/ at2,5//min  1,3bar pfi/at9,0l/min ¥

Pressure loss

Teplotni rozsah 30°C-60°C Temperature range
Vodovodni pfipojent G %" Water connection
Hmotnost (s vodni naplni)) 3,65kg Weight (when filled with water)
Trida ochrany dle VDE | VDE class of protection
Osvédceni o zkousce hlucnosti PA-IX 6762/1 Noise level test certificate

Typ ochrany / bezpecnost

@ 1p25 CE

Type of protection / safety

*) Prohla3ent je v souladu s nafizenim EU ¢ 812/2013.

1) PouZiti vodice o max. priifezu 10 mm?
2) Misené vody

3) Omezeni pritoku pro dosazeni optimalni teploty

4) Bez omezovace pritoku

*) The declaration complies with the EU regulation No 812/2013.
1) Maximum applicable cable size is 10 mm?

2) Mixed water

3) Flow rate limited to achieve optimum temperature rise

4) Without flow regulator



DBX 18..27 BASITRONIC

4. Rozméry 4. Dimensions

Rozméry v mm

363

466

231

56
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5. Instalace 5. Installation

B cre B

Liineburg

DIN 4109
PA-IX 6762/1

IMIPA NRW.

Na zakladé narodnich predpisi obecné
osvéddeni prokazujici moZnosti pouZzitelnosti,
chovani zafizeni a hlu¢nosti, je samoziejmosti

Based on the national constitution guidelines
a general test certificate concerning the evi-
dence of applicability of noise behaviour is
granted.

Musi byt dodrzeny nasledujici
predpisy:

e VDE 0100

* EN 806

¢ Predpisy mistnich dodavatelii ener-

gie a vody

* Udaje uvedené na vykonovém titku
¢ Pouzivejte spravné a neposkozené

naradi

Montazni misto
e Pfistroj musi byt provozovan pouze v

nezamrznych prostorach. Nikdy nevys-
tavujte pfistroj mrazu.

P¥istroj musi byt namontovan na sténé
s pfipojovacim Sroubenim na vodu
sméfujicim dol.

Pistroj odpovida ochrannému typu
[P25 a mlize byt instalovan v ochranné
z6né podle VDE 0100 ¢ast 701.

Aby nedoslo k tepelnym ztratam, méla
by byt vzdalenost mezi priitokovym
ohfiva¢em vody a odbérovym mistem
co nejkratsi.

Pro servisni prace by mél byt v
pfivodnim potrubfi nainstalovén uza-
viraci ventil. PFistroj musi byt ptistupny
pro servisni prace.

Mohou byt pouzity vodovodni trubky
z médi nebo nerezi. Trubky plastové
mohou byt pouZity jen v pfipadé,
odpovidaji-li DIN 16893. Trubka teplé
vody musi mit tepelnou izolaci

Specificky odpor vody musi byt pii 15
°C alespori 1300 Q cm. Na specificky
odpor se mlzete informovatel u svého
dodavatele vody

The following regulations must be
observed:

VDE 0100
* EN 806

e Installation must comply with all
statutory regulations, as well as
those of the local electricity and
water supply companies.

e The rating plate and technical speci-
fications

e Only intact and appropriate tools
must be used

Installation site

e Appliance must only be installed in
frost-free rooms. Never expose appli-
ance to frost.

¢ The Appliance must be wall mounted
and has to be installed with water
connectors downward.

¢ The appliance complies with protec-
tion type IP25 and may therefore be
installed in protection zone 1 accord-
ing to VDE 0100 part 701.

¢ |n order to avoid thermal losses, the
distance between the instantaneous
water heater and the tapping point
should be as small as possible.

¢ For maintenance work, a shut-off valve
should be installed in the supplyline.
The appliance must be accessible for
maintenance work.

e Plastic pipes may only be used if they
conform to DIN 16893, Series 2. The
hot water pipes must be thermally
insulated.

e The specific resistance of the water
must be at least 1300 Qcm at 15 °C.
The specific resistance can be asked
for with your water distribution com-

pany.
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5. Instalace 5. Installation

RDX

UDX

Montazni prislusenstvi

V pfipadé instalace v obtiznych staveb-
nich podminkach, doporucujeme pouzit
toto montézni pfislusenstvi:

Montazni ram RDX
(Art.-Nr. 34100)

S pomoci tohoto montazniho rdmu
miiZete nainstalovat prlitokovy ohfiva v
nize uvedenych pfipadech, kdy elektrické
pfipojeni je ze zdi vyvedeno na nev-
hodném misté pod ohfivacem, nebo je
pfipojovaci kabel veden v listé po omitce

Pomoci této montdzni sady pro ohfivace
vody mlZe byt pfistroj namontovan i v
pfipadé, Ze pfipojeni vody vychazi ze zdi
mimo pfimé napojeni na pfistroj, nebo
je zavit hluboko pod omitkou. Elektrické
pfipojeni mlZe prijit ze zdi na jakémkoli
misté pod pfistrojem, nebo miize byt
napojeno viditelné v listé na sténé. Je
vsak nutné pouzit ram RDX.

Pripojovaci souprava UDX
(Art.-Nr. 34110) - RDX je nezbytny! —

Pomoci této montazni sady pro ohfivace
vody mlze byt pFistroj namontovan i

v ptipadé, Ze pfipojeni vody je vede-

no shora po sténé (mimo zakladnu
ohfivace). Elektrické pfipojeni miize pfijit
ze zdi na jakémkoli misté pod pfistrojem,
nebo miiZe byt napojeno viditelné v listé
na sténé. Je vSak nutné pouzit rdm RDX.

Mounting accessories

For installations under difficult condi-
tions, these mounting accessories are
available:

Mounting kit RDX
(Art. no. 34100)

The instant water heater can be installed
by means of this mounting kit in the
below situations. The power supply cable
is coming out of the wall at any place
from behind the unit, but the wall has
unusual surface conditions, making it
difficult for installing the water heater.
The power supply cable is coming from
elsewhere and has to be connected to the
back of the unit.

Extension kit VDX
(Art. no. 34120) — RDX is necessary! —

The instant water heater can be installed
by means of this extension kit if the
water pipes are coming displaced or
exchanged out of the wall or if they are
coming edgewise on the wall to the

unit. The power supply could come out
of the wall at any place under the unit

or the wiring could be installed surface-
mounted.

Extension kit UDX
(Art. no. 34110) — RDX is necessary! —

The instant water heater can be installed
by means of this extension kit if the
water-connections are expiring above the
unit. The power supply could come out

of the wall at any place under the unit

or the wiring could be installed surface-
mounted.
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5. Instalace

Montaz nasténného drzaku

Poznamka: Pokud nainstalujete tento
elektronicky priitokovy ohfiva¢ vyménou
za konven¢ni ohfivac vody, pak neni
potfeba vrtat otvory pro drZzak, v tomto
pfipadé by nemélo byt nutné provedeni
kroku 2

Pied instalaci diikladné vyplachnéte
privodni vodovodni trubky, aby jste
odstranili necistoty z potrubi

1. Pomoci 12 mm Sestihranného klice
nasroubujte matice do vsuvky na
pfipojeni do zdi. Po utaZeni je tfeba
dodrzet aby zavit vy¢nival 12 mm

2. Drzte dodanou montazni Sablonu na
zdi a nastavte ji tak, aby se shodo-
valy otvory v Sabloné s pfipojenimi.
Oznacte si vrty odpovidajicim
zplsobem na Sablonu a vyvrtejte
diry 6 mm vrtdkem. Nasadte dodané
hmoZdinky a nasroubujte nasténny
drzak.

3. Odchylka mezi dlazdicemi nebo
povrchové nerovnosti se daji vyrovnat
dodanymi distancnimi télisky aZ o0 30
mm. Distancni téliska se montuji mezi
zed a nasténny drzak.

CLAGE

5. Installation

Installing the wall bracket

Note: If you install this instantaneous
water heater in exchange for a conven-
tional instantaneous water heater, there
is generally no need to drill holes for the
wall bracket, in this case step 2 would
not be necessary.

Thoroughly rinse the water supply
pipes before installation to remove
soiling from the pipes.

1. Using a 12 mm hexagon socket screw
key, screw the screw-in nipples into
the wall connections. The seals must
be fully screwed into the thread. After
tightening, the double nipples must
protrude by at least 12 mm.

2. Hold the included mounting template
on the wall and align it so that the
holes in the template fit over the con-
nections. Mark the drill holes accord-
ing to the template and drill them
using a 6 mm drill. Insert the included
dowels.

3. Screw in the wall bracket. Offset tiling
or uneven surfaces can be compen-
sated by up to 30 mm with the aid of
the spacers supplied. The spacers are
fitted between the wall and the wall
bracket.
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5. Instalace 5. Installation

Instalace pfipojovacich dilt

Poznamka: matice utahujte s opatrnos-
ti, aby nedoslo k poskozeni ventilti
nebo potrubniho systému.

¢ Podle obrazku seSroubuijte pfipojovaci
dil pro studenou vodu se spojovaci
matici a 2" tésnénim na pfivod stude-
né vody.

e SeSroubuijte pfipojovaci dil pro hor-
kou vodu se spojovaci maticia 12"
tésnénim na pfivod horké vody.

Montaz pristroje

1. K otevieni pfistroje odejméte krytku
na Celnim krytu ohtivace a odsroubujte
hlavni zajistovaci Sroub.

e V pfipadé vymény pfistroje se mlze
stat, Ze pfivodni elektricky kabel se
nachazi ve vrchni ¢sti. Jen v tomto
pripadé postupujte podle pokyn
.Elektrické pfipojeni shora”.

2. Nasadte pfistroj na nasténny drzak,
tak aby se zavitova ty¢ nasténného
drzaku vesla do urceného otvoru
pfistroje. V pfipadé nutnosti se daji
provadét lehké tpravy opatrnym
ohybanim zavitové tyce nasténného
drzéku. Nicméné musi byt mozné
nasroubovat trubky pro pfipoj vody
pfistroje bez poutziti sily.

3. NaSroubujte obé 3" spojovaci
matice vodovodnich pfipojovacich
trubek pfistroje s %" - tésnénim na
pfipojovaci dily.

4. Nasroubujte umélohmotnou vrou-
bkovanou matici na zdvitovou ty¢
nasténného drzaku.

10

Installing connection pieces

Note: Fasten the screw nuts with cau-
tion, to avoid damage to the valves or
the piping system.

1. As shown in the illustration, screw the
cold water connection piece with the
union nut and the %2 inch seal onto the
cold water connection.

2. Screw the hot water connection piece
with the union nut and the %2 inch seal
onto the hot water connection.

Installing the appliance

1. To open the appliance hood, take off
the faceplate and unscrew the main
hood screw.

¢ When replacing an appliance, the
electrical power supply cable may
be connected in the upper part. Only
in such case, follow the instructions
“Electrical connection from above”.

2. Place the appliance on the heater
bracket so that the threaded rod of the
wall bracket fits in the provided hole
of the appliance. If necessary, slight
corrections are possible by carefully
bending the threaded rod of the wall
bracket. However, it must be possible
to screw on the water connection
pipes of the appliance without apply-
ing force.

3. Screw the two % inch union nuts of
the appliance’s water connection
pipes, each with the % inch seal, onto
the fittings.

4. Screw the plastic knurled nut onto the
threaded rod of the wall bracket.



zavieno / closed

otevieno / open

5. Instalace

5. Otevfete pfivod vody a otocte ventil v
pfipojovacim dilu pro studenou vodu
na pozici (otevieno). Zkontrolujte
vsechny spoje na netésnosti.

6. Dale zvolna otevirejte a zavirejte
nékolikrat za sebou ventil pro teplou
vodu (na baterii) do té doby, nez
dojde k uplnému odvzdusnéni a
pratokovy ohfivac je zcela zbaven
vzduchu.

6. Pfimé napojeni

Poznamka: matice utahujte s opatrnos-
ti, aby nedoslo k poskozeni ventilti
nebo potrubniho systému.

U pfimého napojeni musi byt
seSroubovany obé 2" Sroubovaci matice
s 14" tésnénim a nasroubovany do 12"
spojovacich matic pfipojovacich dilti pro
teplou vodu a studenou vodu. Dvé 2"
Cepicky bocnich vystupl pfipojovacich
dild pro teplou vodu a studenou vodu
musi byt odejmuté a nasroubované do
otevieného konce Sroubovacich matic.
PFipojné dily pro studenou a teplou vodu
musi byt nasroubovany do 3/s" spojo-
vacich matic pfistroje a vystupni trubky
spolecné se 3/g"tésnénim.

U pfimého napojeni je vhodné namon-
tovat pfistroj na vyznacenou vzdalenost
podle vedle nakresleného obrazku s
dodanymi distan¢nimi télisky.

Hrdelni konce trubek musi byt
seSroubovany s %2"spojovacimi matice-
mi a %" tésnénimi do bocnich vystupl
pfipojovacich dild pro teplou vodu a stu-
denou vodu. Potfebné diry pro vystup tru-
bek v krytu musi byt vylomeny za pomoci
tupého predmétu.

V pfipadé pfimého napojeni
neopomeiite vlozit filtracni sitko do
vstupu studené vody!

11
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5. Installation

5. Open the water supply line to the unit
and slowly open (position “open”) the
shut-off valve (a) in the cold water
connection piece. Check all connec-
tions for leaks.

6. Next, open and close the hot water
tapping valve several times until no
more air emerges from the line and
all air has been eliminated from the
instantaneous water heater.

6. Direct connection

Note: Fasten the screw nuts with cau-
tion, to avoid damage to the valves or
the piping system.

For direct connection, the two %2 inch
screw-in nipples and the ¥z inch seals
must be screwed into the % inch union
nuts of the hot-water and cold-water
connectors. The two % inch caps of the
side outlets of the hot-water and cold-
water connectors must be removed and
screwed onto the open end of the screw-
in nipples. The hot-water and cold-water
connectors must then be screwed into the
3/s inch union nut of the appliance and
delivery pipe, together with the 3/g inch
seals.

For direct connection, it is advisable to
mount the appliance at a distance as
illustrated alongside, using the spacer
sleeves supplied. It should therefore be
noted that the two fixing holes near the
lower pipe connections are also used.

The flared end of the pipes must be
screwed into the Y4 inch side outlets of
the hot-water and cold-water connectors
with %2 inch union nuts and % inch seals.
The holes required for the pipes must
then be broken out of the housing with
the aid of a blunt implement.

In case of direct connection please
note: Put the strainer into the cold
water connection!



DBX 18..27 BASITRONIC

7. Elektro pripojeni 7. Electrical connection

Schéma zapojeni

Wiring diagram
$
B EREDIE
-
W Hica s
{30 6% 7 ;
i L1 L2 L3 4

3/PE~

. Elektronické obvody
. Topny dil

1
2
3. Bezpecnostni tlakova pojistka SDB
4. Pfipojovaci svorkovnice

5

. Bezpecnostni teplotni pojistka STB

. Electronic circuitry
. Heating element

1
2
3. Safety pressure cut-out
4. Terminal strip

5

. Safety thermal cut-out

Provedeni pouze odbornikem!
Prosim dodrzujte:
e VDE 0100

e Instalace musi vyhovovat platnym
predpisim IEC a mistnich piedpisi
upresnénych lokalnimi dodavateli
elektrické energie

 Dodrzujte udaje uvedené na
typovém Stitku pristroje a platné
technické specifikace dle tabulky v
navodu

e Pfistroj musi byt uzemnén!-
Stavebni predpoklady

e Pfistroj musi byt trvale pfipojeny na
pevné instalované vedeni. Pristroj
musi byt uzemnén!

e Elektrické vedeni musi byt v bezvad-
ném stavu a po montaZi nesmi byt
pfimo dosaZitelné.

* Na konci instalace (napf.pies pojistky)
by na vsech pélech mélo byt odpojo-
vaci zafizeni s rozevienim kontaktl
minimalné 3mm na pol.

e Pro ochranu pfistroje je nutné aby
pojistny prvek mél hodnotu vypinaciho
proudu odpovidajici jmenovitému
proudu pfistroje.

Odpojovaci relé

KdyZ jsou zapojeny v objektu dalsi tfi-
fazové pfistroje, miiZze byt pouZito relé
pro odpojeni (82250) pfipojené na fazovy
vodic L2.

Aby se zabranilo moZnému chvéni
odpojovaciho relé pfi zatézi zplisobené
nizkou spotfebou energie (nizkd nasta-
vena teplota a nizky pratok vody), Ize
aktivovat reZim provozu s blokacnim relé
nasledovné:

¢ Odpojte pfistroj od elektrické sité
(napf. vypnutim pojistek)

e Vlozte propojku na vykonové elektro-
nice (viz obrazek)

e Uvedte pfistroj znovu do provozu
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Only by a specialist!
Please observe:
e VDE 0100

¢ The installation must comply with
current IEC and national local regula-
tions or any particular regulations,
specified by the local electricity sup-
ply company

¢ The rating plate and technical speci-
fications

¢ The unit must be earthed!

Structural prerequisites

¢ The appliance must be installed via a
permanent connection. Heater must
be earthed!

e The electric wiring should not be
injured. After mounting, the wiring
must not be direct accessible.

¢ An all-pole disconnecting device (e.g.
via fuses) with a contact opening
width of at least 3mm per pole should
be provided at the installation end.

e To protect the appliance, a fuse ele-
ment must be fitted with a tripping
current commensurate with the nomi-
nal current of the appliance.

Load shedding relay

If further three-phase appliances are con-
nected, a load shedding relay designed
for electronic instantaneous water heat-
ers (CLAGE no. 82250) can be connected
to phase conductor L,.

To avoid possible jitter of the load shed-
ding relay caused by low power con-
sumption (low temperature set point and
low water flow rate) the “Load-shedding-
mode” can be activated as followed:

e Disconnect the appliance from the
power supply (e.g. by switching of the
fuses)

e |Insert the jumper on the power elec-
tronics (see picture)

¢ Put the appliance into operation again
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7. Elektro pripojeni

Elektrické napojeni zdola

Poznamka: V piipadé potieby

miZe byt piipojovaci svorkovnice
pfemisténa do horni ¢asti zafizeni.
Chcete-li tak ucinit, postupujte podle
pokynii v nasledujici kapitole.

Zkontrolujte, zda je napajeci zdroj vyp-

nuty (odpojte jistic pred elektrickou
piipojkou)!

1. Odizolujte pfipojovaci kabel zhruba
6 cm nad vystupem ze zdi. Navlecte
ochrannou manZetu proti postfiku
vodou mensim otvorem dopfedu na
pfipojovaci kabel tak, Ze ochrannd
manZzeta je ve stejné roviné se zdi.
Tim se zabrani, aby se voda dostala
do kontaktu s elektrickym vedenim.
ManZeta nesmi byt poskozend! P¥i
montaZi musi byt bezpodmine¢né
pouzita !

2. Smérem doprava oteviete ovladaci
(kryci) panel.

3. Odizolujte kabely a pfipojte je do svor-
ek podle schématu zapojeni. Spotiebic

musi byt uzemnén.

4. Vytdhnéte ochrannou manZetu pies
pfipojovaci kabel, az pouzdro presné
zapadne do vybrani mezilehlého
panelu. Nastavte objimku manZety
na ochranu proti sttikajici vodé, jak
je zndzornéno. Znovu vloZte ovladaci
panel a zajistéte jej na topném télese.

5. Nasadte zpatky kryt na pfistroj a

zajistéte Sroubem. Poté upevnéte kryci

Stitek.

13

CLAGE

7. Electrical connection

Electrical connection from below

Note: If necessary, the connecting ter-
minal can be displaced to the upper
part of the appliance. If you want to
do so, please follow the instructions in
the next chapter.

Check that the power supply is
switched off prior to electrical connec-
tion!

1.

Dismantle approximately 6 cm off the
connecting cable above the wall out-
let. With the smaller opening ahead,
slide the water splash protection
sleeve over the connecting cable so
that the sleeve is flush with the wall.
This prevents any leaking water from
coming into contact with the electrical
leads. It must not become damaged!
The protection sleeve must be used!

. Open the control panel rightwards.
. Strip the cables and plug them in the

connecting terminals according to the
wiring diagram. The appliance must
be earthed.

. Pull the protective sleeve over the con-

necting cables until the sleeve fits per-
fectly in the recess of the intermediate
panel. Adjust the water splash protec-
tion sleeve as illustrated. Reinsert the
control panel and lock it on the heat-
ing element.

. Place the hood on the appliance and

screw in the fastening screw. After
that you can reinsert the faceplate.
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7. Electrical connection

7. Elektro pripojeni

Elektrické napojeni shora

Zkontrolujte jeSté pred montdzZi, zda je
odpojeno elektrické napajeni pfistroje!

1. Na pfipraveném misté pro horni kabe-

lovou prlichodku (S) zatlacte tupym
nastrojem (napf. Sroubovakem) a
udélejte otvor.

. Provrtejte pryzovou priichodku, tak

aby odpovidala prlrezu kabelu. Otvor
v prichodceby by mél byt o néco
mensi nez priirez kabeleu, aby se
zajistila optimalni ochrana proti vodé.
Zasadte prlichodku do prorazeného
otvoru. Ochranna priichodka musi byt
pfi montdzi pouzita!

. Odizolujte elektricky kabel zhruba

6 cm nad vystupem ze zdi. Uchopte
pfipraveny pfistroj do ruky takovym
zplisobem, Ze druhou rukou pak
dokazete vést kabel do priichodky.

. Nasadte pfistroj na nasténny drzak

tak, aby zavitova ty¢ nasténného
drzaku presné prosla danym otvorem
v pfistroji.

. Smérem doprava otevrete ovladaci

(kryci) panel.

. Odsroubujte upeviiovaci Sroub

pfipojovaci svorkovnice .Pfemistéte
pfipojovaci svorkovnici na horni pozici.
Tam ji znovu pfiSroubujte

. Odizolujte kabely a pfipojte je do svor-

ek podle schématu zapojeni. Spottebi¢
musi byt uzemnén.

. Znovu zavrete ovladaci (kryci) panel a

zajistéte jej na topném télese.

. Nasadte zpatky kryt na pfistroj a

zajistéte Sroubem. Poté upevnéte kryci
Stitek.
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Electrical connection from above

Check that the power supply is
switched off prior to electrical connec-
tion!

1.

Ul

Open the prepared breaking point (S)
in the upper part of the appliance by
pressing with a blunt implement (e.g.
srewdriver).

. Slit the grommet to match the cable

size. The opening in the grommet
should be slightly smaller than the
cross-section of the cable in order to
ensure optimum protection against
water. Fit the grommet into the open-
ing. The protection grommet must be
used!

. Dismantle the cable roughly 6cm

above the point where it emerges
from the wall. Hold the prepared
appliance so that you can route the
cable into the grommet with the other
hand.

. Place the appliance on the heater

bracket so that the threaded rod of the
wall bracket fits in the provided hole
of the appliance.

. Open the control panel rightwards.
. Unscrew the fastening screw of the

connecting terminal. Displace the con-
necting terminal to the upper foot.
Affix the connecting terminal again.

. Strip the cables and plug them in the

connecting terminals according to the
wiring diagram. The appliance must
be earthed.

. Reinsert the control panel and lock it

on the heating element.

. Place the hood on the appliance and

screw in the fastening screw. After
that you can reinsert the faceplate.



8. Prvni uvedeni do provozu

Pred pfipojenim do elektrické sité
napliite pfistroj a piivodni potrubi
vodou, pozvolnym oteviranim a
zaviranim teplovodniho kohoutku tak,
aby doslo k tipInému vytésnéni vzdu-
chu z pfistroje.

Pro zajisténi maximalniho pritoku
vody, odstraiite viechny perlatory z
baterie. Nechte volné protékat vodu z
kohoutku pro teplou i studenou vodu,
kazdy alespoi po dobu jedné minuty.

Po kazdém vypusténi vody z ohfivace
(napt. po pracich na potrubnim sys-
tému, nebezpeci mrazu nebo po
opravach pfristroje), musi byt pfistroj
pied znovu uvedenim do provozu vzdy
dikladné odvzdusnén!

V pfipadé, Ze se ohfivac vody nepodafilo
uvést do provozu, mohlo dojit k aktivaci
teplotni nebo tlakové pojistky béhem
prepravy. Pokud to bude potfeba
provedte reset /deaktivaci pojistek.

1. Zapnéte napajeni spotiebice.

2. Oteviete kohoutek s teplou vodou.
Zkontrolujte funkci spotfebice. Topné
téleso se aktivuje po cca. 10 - 30
vtefinach nepretrzitého pritoku vody.

3. Vysvétlete uZivateli, jak pritokovy
ohfiva¢ funguje a pfedejte mu navody
k obsluze

4. Viypliite zarudni registracni list, ktery
mliZete zaslat na centrdlni zakaznicky
servis nebo mlzete pouzit online
registraci ( v CR neni podminkou pro
uznani zaruky).

Poznamka: Zména vyrobniho
nastaveni teploty

Vyrobni nastaveni teploty vystupni vody
je sefizeno na 50 °C.

Vyrobni nastaveni teploty vystupni vody
mUZe byt regulovano v rozsahu od cca.
30 °Cdo 60 °C, otacenim potenciometru
pomoci malého Sroubovaku (asi 2mm)
Teplota vody se bude zvySovat otacenim
potenciometru proti sméru hodinovych
rucicek a sniZovat opacnym otacenim.
Potenciometr je citlivy, sefizujte pomalym
otacenim.
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8. Initial operation

Before making the electrical connec-
tion, fill the mains and the appliance
with water by carefully opening and
closing the hot water tap in order to
vent completely.

To ensure a maximum flow, remove
any existing aerator from the faucet.
Flush the warm and cold water pipes
each at least for one minute.

After every draining (e.g. after work

on the plumbing system or following
repairs to the appliance), the heater

must be re-vented in this way before
starting it up again.

If the water heater cannot be put into
operation, the temperature cut-out or the
pressure cut-out may have tripped during
transport. If necessary, reset the cut-out.

1. Switch on the power supply to the
appliance.

2. Open the hot water tap. Check the
function of the appliance. The heating
element will be activated after approx.
10 - 30 seconds of continuous water
flow.

3. Explain the user how the instantane-
ous water heater works and hand over
the operating instructions.

4. Fill out the guarantee registration card
and send it to the Central Customer
Service or use the online registration.

Modification of factory preset
outlet temperature

The factory set hot water outlet tempera-
ture is 50°C.

This factory setting can be modified with-
in the range of approx. 30°C to 60 °C by

turning the readout potentiometer with a
slotted screwdriver (width approx. 2 mm).

The hot water outlet temperature will
be decreased by clockwise rotation and
increased by counterclockwise rotation.
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9. Udrzba a cisténi

9. Maintenance work

zavieno / closed

otevieno / open

jemné sitko

Udrzbové prace musi byt provadény
pouze vyskolenym odbornikem.

Cisténi a vyména filtru

Pfipojeni studené vody tohoto
pritokového ohfivace je vybaveno integ-
rovanym uzaviracim ventilem a jemnym
filtracnim sitkem. Znecisténf sitka maze
snizit priitok teplé vody. Vycistéte nebo
vymérite sitko nasledovné:

1. Odpojte pritokovy ohfivac od elek-
trického napéti (napf. deaktivace
pojistky) a zajistéte jeho nechténé
spusténi.

2. Pro odstranéni horniho krytu
sejméte kryci Stitek, pod nim je
umistén zajistovaci Sroub po jehoz
odsroubovani odejmete kryt.

3. Zavrete otocny ventil (a) v integro-
vaném ventilu studené vody (poloha
,zavieno”)

4. Demontujte Sroubovou krytku (b) na
integrovaném ventilu a vyjméte sitko
().

5. Nyni m0ze byt jemné sitko vycisténo
nebo vyménéno.

6. VloZte sitko zpét do ventilu a dlikladné
zajistéte Sroubovou krytkou.

7. Zvolna oteviete uzaviraci ventil stude-
né vody (do pozice ,otevieno”).

8. Odvzdusnéte pfistroj pozvolnymym
otviranim a zaviranim ventilu teplé
vody, dokud z néj nepfestane vychazet
vzduch.Tuto operaci provedte velmi
peclivé nékolik minut!

9. Nasadte na pfistroj kryt. Potom
zapnéte domovni pojistky.
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Maintenance work must only be con-
ducted by an authorised professional.

Cleaning and replacing the filter
strainer

The cold water connection of this instan-
taneous water heater is equipped with
an integrated shut-off valve and a strain-
er. Soiling of the strainer may reduce the
warm water output. Clean or replace the
strainer as follows:

1. De-energize the instantaneous water
heater (e.g. via deactivating the fuses)
and prevent inadvertent reactivation
of them.

2. To open the hood, take off the small
face plate, loose the screw behind this
cover and detach the hood.

3. Close the shut-off valve (a) in the
cold water connection piece (posi-
tion “closed”).

4. Unscrew the screw plug (b) from the
cold water connection piece and take
out the strainer (c).

5. The strainer can now be cleaned or
replaced.

6. After fitting of the clean strainer tight-
en the screw plug.

7. Slowly reopen the shut-off valve in
the cold water connection piece (posi-
tion “open”).

8. Vent the unit by carefully opening and
closing the affiliated warm water tap
valve several times until air no longer
emerges from the pipe.

9. Fit the hood of the unit. Then switch
on the power again (e.g. via activating
the fuses).



9. Udrzba a cisténi

Cisténi a vyména filtru pfi
pfimém napojeni

Pfipojeni studené vody tohoto
pritokového ohtivace je vybaveno vyji-
matelnym filtracnim sitkem. Znedisténi
sitka mdzZe snizit pratok teplé vody.
Vycistéte nebo vyméiite sitko ndsledovné:

1. Odpojte priitokovy ohfivac od elek-
trického napéti (napf. deaktivace
pojistky) a zajistéte jeho nechténé
spusténi.

2. Zaviete ventil pfivodu studené vody
do pritokového ohfivace.

3. Pro odstranéni horniho krytu
sejméte kryci Stitek, pod nim je
umistén zajistovaci Sroub po jehoz
odsroubovani odejmete kryt.

4. Odsroubujte pivodni trubku na vstupu
do ohfivace a vyjméte filtracni sitko.

5. Nyni mGZe byt sitko vyCiSténo nebo
vyménéno.

6. Vlozte filtracni sitko zpét do vstupniho
dilu a diikladné utahnéte pfevle¢nnou
matici.

7. Zvolna otevrete pfivodni ventil stude-
né vody.

8. Odvzdusnéte pfistroj pozvolnymym
otviranim a zavirdnim ventilu teplé
vody, dokud z néj neptestane vychazet
vzduch.Tuto operaci provedte velmi
peclivé nékolik minut!

9. Nasadte na pfistroj kryt. Potom
zapnéte domovni pojistky.
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9. Maintenance work

Cleaning and replacing the filter
strainer if direct connected

The cold water connection of this instan-
taneous water heater is equipped with
a strainer. Soiling of the strainer may
reduce the warm water output. Clean or
replace the strainer as follows:

1. De-energize the instantaneous water
heater (e.g. via deactivating the fuses)
and prevent inadvertent reactivation
of them.

2. Close the shut-off valve in the mains
water supply of the instantaneous
water heater.

3. To open the hood, take off the small
face plate, loose the screw behind this
cover and detach the hood.

4. Unscrew mains water inlet from
connection piece and take out the
strainer.

5. The strainer can now be cleaned or
replaced.

6. After refitting the clean strainer recon-
nect the mains water inlet to the con-
nection piece.

7. Slowly reopen the shut-off valve in the
mains water supply.

8. Vent the unit by carefully opening and
closing the affiliated warm water tap
valve several times until air no longer
emerges from the pipe.

9. Fit the hood of the unit. Then switch
on the power again (e.g. via activating
the fuses).
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10. Zivotni prostiedi a racyklace

10. Environment and recycling

Vas vyrobek byl vyroben z vysoce kva-
litnich, recyklovatelnych materialli a
komponentd. Prosim, respektujte v
piipadé vyfazeni, Ze elektricka zafizeni
by méla byt likvidovdna oddélené od
komundlniho odpadu na konci své
Zivotnosti. Proto odevzdejte toto zafizeni
do obecniho sbérného dvora, ktery
pfijima elektronicky odpad. Spravna likvi-
dace bude podporovat ochranu Zivotniho
prostiedi a zabrani moznym negativnim
ucinklim na ¢lovéka a Zivotni prostied:i,
které by mohly vzniknout pfi nespravném
zachdzeni s témito zafizenimi na konci
jejich Zivotnosti. Obratte se na mistni
Urady o dal$i podrobnosti o nejblizSim
sbérném dvore nebo recyklacnim misté.

Firemni zékaznici: Pokud chcete likvido-
vat zafizeni, obratte se na prodejce nebo
dodavatele s Zadosti o dalsi informace.
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Your product was manufactured from
high-quality, reusable materials and
components. Please respect in case of
discarding that electrical devices should
be disposed of separately from house-
hold waste at the end of their service life.
Therefore, please take this device to a
municipal collection point that accepts
electronic scrap. Disposing it correctly
will support environmental protection
and will prevent any potential negative
effects on human beings and the environ-
ment that could arise from inappropriate
handling of these devices at the end of
their service life. Please contact your
local authority for further details of your
nearest designated collection point or
recycling site.

Business customers: If you wish to discard
equipment, please contact your dealer or
supplier for further information.
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